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 FILTERING HALF MASKS FOR PROTECTION AGAINST PARTICLES 
Model: MB25L - Filtering half mask FFP2 NR - EN149: 2001 + A1: 2009 - Regulation (EU) 2016/425 
USER INSTRUCION LEAFLET 
Please read this brochure carefully before using the product to avoid misuse of the product. 
Failure to follow instructions and use limitations could reduce the effectiveness of the particulate filter half 
mask and could lead to illness, injury or even death. 
Intended use of filtering half masks for protection against particles: The filtering half mask for 
protection against particles is a complete respiratory protection equipment and it is intended to protect the 
user against the harmful effect of air pollution in the form of solid and / or liquid particles that form aerosols 
(dust, smoke and mist). The filtering half mask for protection against particles does not eliminate exposure 
to other contaminants; its misuse can cause illness or even death. 
Limitations of use: Do not wear the filtering half mask for protection against particles and enter or stay in a 
contaminated area if: 
 - The user has injuries at ears that prevent the proper fitting of the mask. 
 - The atmosphere contains less than 19.5% oxygen. 
 - The environment contains dangerous gases or vapors. 
 - The pollutants or their concentrations are unknown or dangerous to life or health. 
 - In spray painting, sandblasting or asbestos environments. 
 - In explosive atmospheres. 
 - After the expiration date of the mask. 
 - If it is not checked before use. 
Check before use: The filtering half mask for protection against particle should be checked before each 
use to make sure it is not damaged. The headgear weld points are not considered a defect but any holes 
resulting from tearing around these points will be considered a defect. A fit test should be performed before 
each use. 
Fitting and adjustment of the filtering half mask for protection against particles 
- Open the packaging, remove the mask and open it. 
- Take the mask with the nose clip facing up. Place the inside of the mask on the face. 
- Cover the nose and mouth and pass the rubber bands behind the head. 
- Adjust the mask and nose clip until a proper fit is achieved. 
 
 
 
 
 
Checking the fit 
- To check the fit of the filtering half mask for protection against particles, place both hands on the mask and 
inhale deeply. 
- If you feel a flow of air in the area of the nose, readjust the nose clip. 
- If flows are around the edges of the respirator, adjust the mask headgear until a better fit is achieved. 
Use only one shift (NR) 
The filtering half mask for protection against particle should not be used for more than one work shift. 
Warning 
- The user must be trained to be able to correctly select and use the mask in accordance with the applicable 
health and safety regulations. 
- Do not make modifications to the mask. 
- Check the fit of the mask before each use. 
- They should not be used by people with beard or with other characteristics that prevent proper isolation 
between the face and the mask. 
- The mask does not provide oxygen, so that, it must be used in environments with sufficient oxygen and 
good ventilation. 
- Leave the contaminated area if dizziness, irritation or other discomfort happens. 
- Disposal the mask and replace it with a new one if: 
 • If you notice shortness of breath as a result of increased resistance to breathing. 
 • If the mask is damaged or distorted. 
 • If it cannot be adjusted correctly. 
Storage conditions 
- Store the product at an ambient temperature of 0-50ºC and a maximum humidity of 50%. 
- Avoid mechanical extrusion, excess temperature and humidity, exposure to sunlight and contact with 
chemicals. 
 
 
 
 
 
Manufactured by: TOMÁS BODERO S.A., Pol. Ind. Los Pedernales, C/Piedra de Sílex, 09195 Villagonzalo 
Pedernales, Burgos, Espaňa 
Distributor: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech republic 
Declaration of conformity available in: www.tomasbodero.com 
Certified: AITEX, Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain. Notified body nº 0161 

 ФИЛТРАЦИОННА ПОЛУМАСКА ЗА ЗАЩИТА ОТ ЧАСТИЦИ 
Модел: МВ25L – Филтрационна полумаска FFP2 NR - EN149:2001+A1:2009 – Регламент (ЕС) 2016/425 
ИНСТРУКЦИЯ ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 
Преди да използвате продукта моля внимателно прочетете тази брошура за да избегнете 
неправилната му употреба.  
Неспазване на инструкциите и ограничено използване, може да намали ефикасността на полумаската с 
филтър за частици, а също може да предизвика заболяване, нараняване и даже смърт.  
Предназначение за използването на филтрационната полумаска за защита от частици  
Филтрационна полумаска за защита от частици представлява пълно оборудване за защита на 
дихателните пътища и е предназначена за защита на потребителя от вредното влияние на въздуха 
замърсен с твърди и/или течни частици, които оформят аерозоли (прах, пушек и мъгла). Филтрационната 
полумаска за защита от частици не предпазва пред негативното влияние на другите замърсяващи 
вещества и неправилното й използване може да доведе до заболяване или даже и до смът.  
Ограничено използване: Не използвайте филтрационната полумаска за защита от частици и 
невлизайте в замърсената област и не оставяйте в нея в тези случаи:  
− Когато потребителят има нараняване в областа на ушите което пречи на правилното поставяне 
на маската. 

− Когато средата съдържа по малко от 19,5 % кислород.  
− Когато средата съдържа опасните газове или пари.  
− Когато не са известни замърсяващите вещества или тяхната концентрация или евентуално те са 
животозастрашаващи или опасни за здравето.  

− При лакиране чрез напръскване, при пясъкоструйно почистване или в среда съдържаща азбест.  
− Във взривоопасна среда. 
− След изтичане срока на годност на маската. 
− Ако маската не е била проверена преди употреба.  
Проверка преди употреба 
Филтрационната полумаска за защита от частици трябва преди всяко използване да бъде 
контролирана за да се уверите, че не е повредена. Точки в мястото на заваряването в областта на 
главата не се смятат за повреда. Но каквито и да било отвори възникнали чрез разкъсване около 
тези точки на заваряването трябва да се смятат за повреда. Преди всяко използване трябва да се 
направи контрол за непропускаемост.  
Поставяне и нагласяване на филтрационната полумаска за защита от частици  
- Отворете опаковката, извадете маската и я отворете. . 
- Дръжте маската така, че клипсът за носа да сочи нагоре. Поставете маската на лицето с 
вътрешната страна.  
- Покрийте носът  и устата  и ластичките прикрепете към главата.  
− Нагласете маската и клипсът на носа докато не се получи правилното й поставяне.  
 
 
 
 
 
− Контрол за непропускаемост 

− При контролиране на непропускаемостта на филтрационната полумаска от гледна точка на 
защита от частици, поставете двете ръце върху маската и вдишайте дълбоко.  

− Ако усетите поток на въздух в областта на носа, нагласете клипсът на носа. 
− Ако усетите поток на въздух около ръбовете на респиратора, нагласете тази част на маската 
докато не постигнете по-доброто прикрепване.  

Маската използвайте само за една смяна (еднократна употреба): Филтрационната полумаска за 
защита от частици не трябва да се използва по- дълго от една работна смяна.  
Предупреждение 
− Потребителят трябва да бъде обучен така, че да е способен правилно да избере и да използва 
маската, съгласно валидните инструкции за безопасност и защита на здравето при работа.   

− Неправете никакви поправки на маската. 
− Преди всяка употреба проверете маската. 
− Маската не трябва да използват хората с брада или с други физически качества, които пречат на 
правилната изолация между лицето и маската.  

− Маската не доставя кислород, така че трябва да се използва само в среда с достатъчно 
количество на кислород и добро проветряване.  

− Ако се появи световъртеж, дразнене иили друг дискомфорт, напуснете замърсената област.  
− Изхвърлете маската и я заменете с нова: 

• Ако имате проблеми с дишането в резултат на повишено съпротивление при дишане.  
• Ако маската е повредена или деформирана. 
• Ако не може да бъде правилно нагласена. 

Условия за складиране 
− Продуктът трябва да бъде складиран при температура от 0 до 50 °C и при максимална влажност 
на въдуха до 50 %.  

Избягвайте маханичен натиск, прекомерна температура и влажност, както и влиянето на слънчевите 
лъчи или контакт с химически вещества.  
 
 
 
 
 
Виж информациите  Срок на годност Температура при Максимална относителна 
на производителя  складиране от – до влажност при складиране 
Производител: TOMÁS BODERO S.A., Pol. Ind. Los Pedernales, C/Piedra de Sílex, 09195 Villagonzalo 
Pedernales, Burgos, Espaňa 
Дистрибутор: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Чехия 
Деклариция за съответствие е на разположение на: www.tomasbodero.com. 
Нотифицирано от  AITEX, Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain.Нотифициращо лице № 0161 
 
 

 FILTRAČNÍ POLOMASKA NA OCHRANU PROTI ČÁSTICÍM 
Model: MB25L - Filtrační polomaska FFP2 NR - EN149: 2001 + A1: 2009 - Nařízení (EU) 2016/425 
PŘÍRUČKA PRO UŽIVATELE 
Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto brožuru, abyste se vyhnuli jeho nesprávnému použití. 
Nedodržení pokynů a omezení použití může snížit účinnost polomasky s částicovým filtrem a může tak vést 
k nemoci, zranění nebo dokonce smrti. 
Zamýšlené použití filtrační polomasky na ochranu proti částicím: Filtrační polomaska na ochranu proti 
částicím je kompletní vybavení na ochranu dýchacích cest a je určena k ochraně uživatele před škodlivým 
účinkem znečištění ovzduší ve formě pevných a / nebo kapalných částic, které tvoří aerosoly (prach, kouř a 
mlha). Filtrační polomaska na ochranu proti částicím nevylučuje expozici dalším znečišťujícím látkám; její 
nesprávné používání může způsobit nemoc nebo dokonce smrt. 
Omezení použití: Nenoste filtrační polomasku na ochranu před částicemi a nevstupujte do kontaminované 
oblasti, ani v ní nezůstávejte, pokud: 
− Uživatel má zranění v oblasti uší, která brání správnému nasazení masky. 
− Prostředí obsahuje méně než 19,5 % kyslíku. 
− Prostředí obsahuje nebezpečné plyny nebo páry. 
− Nejsou známy znečišťující látky či jejich koncentrace, případně jsou nebezpečné pro život nebo zdraví. 
− Při lakování postřikem, pískování nebo v prostředích s obsahem azbestu. 
− Ve výbušných prostředích. 
− Po uplynutí doby použitelnosti masky. 
− Pokud maska nebyla před použitím zkontrolována. 
Kontrola před použitím: Filtrační polomasku na ochranu proti částicím je třeba před každým použitím 
zkontrolovat, abyste se ujistili, že není poškozena. Body svaru hlavové části se nepovažují za vadu, ale 
jakékoli otvory vzniklé roztržením kolem těchto bodů již budou za vadu považovány. Před každým použitím 
by měla být provedena zkouška těsnosti. 
Nasazení a úprava filtrační polomasky na ochranu proti částicím 
− Otevřete obal, vyjměte masku a otevřete ji. 
− Uchopte masku tak, aby nosní spona směřovala nahoru. Přiložte masku vnitřní stranou na obličej. 
− Zakryjte nos a ústa a gumičky přetáhněte za hlavu. 
− Upravte masku a sponu na nos, dokud nedosáhnete správného usazení. 
 
 
 
 
 
− Kontrola těsnosti 
− Pro kontrolu těsnosti filtrační polomasky z hlediska ochrany před částicemi položte obě ruce na masku a 

zhluboka se nadechněte. 
− Pokud ucítíte proudění vzduchu v oblasti nosu, upravte nosní sponu. 
− Pokud cítíte proudění kolem okrajů respirátoru, upravujte hlavovou část masky, dokud nedosáhnete 

lepšího přilnutí. 
Používejte pouze jednu směnu (na jedno použití) 
Filtrační polomaska na ochranu proti částicím by se neměla používat déle než jednu pracovní směnu. 
Varování 
− Uživatel musí být vyškolen, aby byl schopen správně vybrat a používat masku v souladu s platnými 

předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci. 
− Neprovádějte žádné úpravy masky. 
− Před každým použitím masku zkontrolujte. 
− Masku by neměli používat lidé s vousy nebo s jinými fyzickými vlastnostmi, které brání správné izolaci 

mezi obličejem a maskou. 
− Maska nedodává kyslík, takže se musí používat v prostředí s dostatečným množstvím kyslíku a dobrým 

větráním. 
− Pokud se objeví závratě, podráždění nebo jiné nepohodlí, opusťte kontaminovanou oblast. 
− Vyhoďte masku a vyměňte ji za novou: 

• Pokud zaznamenáte dušnost v důsledku zvýšeného odporu při dýchání. 
• Pokud je maska poškozená nebo zdeformovaná. 
• Pokud ji nelze správně upravit. 

Podmínky skladování 
− Produkt skladujte při okolní teplotě 0-50 °C a maximální vlhkosti 50 %. 
Vyvarujte se mechanického stlačování, nadměrné teploty a vlhkosti, expozice slunečnímu záření a kontaktu 
s chemikáliemi. 
 
 
 
 
 
Viz informace      Datum expirace Rozsah skladovacích Maximální relativní 
od výrobce  teplot vlhkost pro skladování 
Výrobce: TOMÁS BODERO S.A., Pol. Ind. Los Pedernales, C/Piedra de Sílex, 09195 Villagonzalo Pedernales, 
Burgos, Espaňa 
Distributor: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Česká republika 
Prohlášení o shodě je k dispozici na: www.tomasbodero.com 
Certifikoval AITEX, Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain. Notifikovaná osoba č. 0161 
 
 

 FILTRIERENDE HALBMASKE ZUM SCHUTZ GEGEN PARTIKELN 
MODELL: MB25L - Filtrierende Halbmaske FFP2 NR - EN 149:2001+A1:2009 - Verordnung (EU) 2016/425 
BENUTZERHANDBUCH 
Vor Benutzung des Produkts bitte sorgfältig diese Broschüre lesen, um falsche Benutzung zu vermeiden. 
Das Nichteinhalten der Hinweise und der Anwendungseinschränkungen kann die Effizienz der Halbmaske 
mit Partikelfilter senken und so zu Krankheiten, Verletzungen oder sogar Tod führen. 
Bestimmungsgemäße Benutzung der filtrierenden Halbmaske zum Schutz gegen Partikeln: Die 
filtrierende Halbmaske zum Schutz gegen Partikeln ist eine komplette Ausrüstung zum Schutz der 
Atemwege und ist als Schutz des Trägers vor schädlicher Auswirkung der Luftverschmutzung in Form von 
Aerosole bildenden festen und / oder flüssigen Partikeln (Staub, Rauch, Nebel) bestimmt. Die filtrierende 
Halbmaske zum Schutz gegen Partikeln schließt nicht die Exposition mit weiteren Verschmutzungsstoffen 
aus; ihre unrichtige Benutzung kann Krankheit oder sogar Tod verursachen. 
Anwendungseinschränkungen: Tragen Sie die filtrierende Halbmaske zum Schutz gegen Partikeln nicht, 
betreten Sie kontaminierte Bereiche nicht und halten sich dort nicht auf, wenn: 
− Der Träger Verletzungen im Ohrenbereich hat, die ein richtiges Aufsetzen der Maske verhindern. 
− Die Umgebung weniger als 19,5 % Sauerstoff enthält. 
− Die Umgebung gefährliche Gase oder Dämpfe enthält. 
− Die Verschmutzungsstoffe und deren Konzentration unbekannt, ggf. gefährlich für Leben oder 

Gesundheit sind. 
− Bei Lackieren durch Spritzen, Strahlen oder in Umgebung mit Asbestgehalt. 
− In explosiver Umgebung. 
− Nach Ablauf der Benutzbarkeitsdauer der Maske. 
− Wenn die Maske vor der Benutzung nicht kontrolliert wurde. 
Kontrolle vor der Benutzung 
Die filtrierende Halbmaske zum Schutz gegen Partikeln muss vor jeder Benutzung kontrolliert werden, um 
eine Beschädigung auszuschließen. Die Nahtpunkte am Kopfteil werden nicht als Mangel angesehen aber 
jegliche, durch Zerreißen an diesen Punkten entstandene Löcher werden schon als Mangel angesehen. Vor 
jeder Benutzung sollte eine Dichtheitsprüfung durchgeführt werden. 
Aufsetzen und Anpassen der filtrierenden Halbmaske zum Schutz gegen Partikeln 
− Die Packung öffnen, die Maske herausnehmen und auffalten. 
− Die Maske so fassen, dass die Nasenspange nach oben zeigt. Die Maske mit der Innenseite am Gesicht 

anlegen. 
− Nase und Mund bedecken und die Gummis über den Kopf ziehen. 
− Die Maske und die Nasenspange anpassen, bis die Maske richtig sitzt. 
 
 
 
 
 
− Dichtheitskontrolle 
− Für die Dichtheitskontrolle der filtrierenden Halbmaske bezüglich des Schutzes vor Partikeln beide 

Hände auf die Maske legen und tief einatmen. 
− Wenn Sie eine Luftströmung im Nasenbereich spüren, die Nasenspange anpassen. 
− Wenn Sie eine Luftströmung an den Maskenrändern spüren, das Kopfteil anpassen, bis ein besseres 

Anliegen erzielt wird. 
Nur eine Schicht benutzen (Einwegmaske): Die filtrierende Halbmaske zum Schutz gegen Partikeln 
sollte nicht länger als eine Arbeitsschicht benutzt werden. 

Warnung 
− Der Träger muss geschult sein, damit er in der Lage ist, die Maske gemäß gültiger Vorschriften über den 

Arbeits- und Gesundheitsschutz richtig auszuwählen und zu benutzen. 
− Keine Änderungen an der Maske vornehmen. 
− Vor jeder Benutzung die Maske kontrollieren. 
− Die Masken sollten Personen mit Bart oder anderen, die richtige Isolation zwischen Gesicht und Maske 

verhindernden physischen Eigenschaften nicht benutzen. 
− Die Maske liefert keinen Sauerstoff, sie muss also in Umgebung mit ausreichender Sauerstoffmenge 

und guter Lüftung benutzt werden. 
− Wenn sich Schwindel, Reizung oder anderer Diskomfort auftreten, den kontaminierten Bereich verlassen. 
− Die Maske wegwerfen und gegen eine neue austauschen: 

• Wenn Sie Atemnot infolge erhöhten Atemwiderstandes spüren. 
• Wenn die Maske beschädigt oder deformiert ist. 
• Wenn sie nicht richtig angepasst werden kann. 

Lagerbedingungen 
− Das Produkt bei einer Umgebungstemperatur von 0-50 °C und einer maximalen Luftfeuchtigkeit 50 % lagern. 
− Mechanisches Zusammendrücken, übermäßige Temperatur und Feuchtigkeit, Sonneneinstrahlung und 

Kontakt mit Chemikalien vermeiden. 
 
 
 
 
 
Siehe Hersteller- Verfallsdatum Lagertemperatur- Maximale relative 
Information  bereich Feuchtigkeit für die Lagerung 
Hersteller:  TOMÁS BODERO S.A., Pol. Ind. Los Pedernales, C/Piedra de Sílex, 09195 Villagonzalo 
Pedernales, Burgos, Espaňa 
Distributor: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Česká republika 
Konformitätserklärung zur Einsicht auf: www.tomasbodero.com 
Zertifiziert von AITEX, Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain. Notifizierte Stelle Nr. 0161 
 
 

 MEDIAS MÁSCARAS FILTRANTES DE PROTECCIÓN CONTRA PARTÍCULAS 
Modelo: MB25L - Media máscara filtrante FFP2 NR - EN149:2001+A1:2009 - Reglamento (UE) 2016/425 
FOLLETO INFORMATIVO 
Lea detenidamente este folleto antes del uso del producto para evitar un mal uso del mismo. 
La falta de seguimiento de las instrucciones y limitaciones de uso podría reducir la efectividad de la media 
máscara filtrante de protección contra partículas y podría provocar enfermedades, heridas o incluso la muerte. 
Uso previsto de las medias máscaras filtrantes de protección contra partículas: La media máscara filtrante 
de protección contra partículas es un equipo de protección respiratoria completo y está destinada a proteger al 
usuario contra el efecto nocivo de la contaminación del aire en forma de partículas sólidas y/o líquidas que 
forman aerosoles (polvo, humo y niebla). La media máscara filtrante de protección contra partículas no elimina la 
exposición a otros contaminantes, su mal uso puede provocar enfermedades o incluso la muerte. 
Limitaciones de uso: No use las medias máscaras filtrantes de protección contra partículas y entre o 
permanezca en un área contaminada si: 
 - El usuario tiene lesiones en el oído que impiden la colocación adecuada de la máscara. 
 - La atmósfera contiene menos del 19,5% de oxígeno. 
 - El ambiente contiene gases o vapores peligrosos. 
 - Los contaminantes o sus concentraciones son desconocidas o peligrosas para la vida o la salud. 
 - En trabajos de pintura en spray, chorro de arena o ambientes con amianto. 
 - En atmósferas explosivas. 
 - Tras la fecha de caducidad de la máscara. 
 - Si no se comprueba antes de usarla. 
Comprobar antes de usar: Las medias máscaras filtrantes de protección contra partículas deben ser 
revisadas antes de cada uso para asegurarse de que no estén dañadas. Los puntos de soldadura del 
arnés no se consideran un defecto pero cualquier agujero resultante del rasgado alrededor de esos puntos 
sí se considerará un defecto. Se debe realizar una prueba de ajuste antes de cada uso.  
Colocación y ajuste de las medias máscaras filtrantes de protección contra partículas 
- Abrir el embalaje, sacar la máscara y abrirla. 
- Colocar la máscara con la pinza nasal hacia arriba. Situar el interior de la máscara en la cara. 
- Cubrir la nariz y la boca y pasar las gomas por detrás de la cabeza. 
- Ajustar la máscara y la pinza nasal hasta conseguir un ajuste adecuado. 
 
 
 
 
 
Comprobación del ajuste 
- Para comprobar el ajuste de las medias máscaras filtrantes de protección frente a partículas, coloque 
ambas manos sobre la máscara e inhale fuertemente. 
- Si se siente un flujo de aire en la zona de la nariz, reajustar la pinza nasal. 
- Si los flujos son alrededor de los bordes del respirador, vuelva a colocar el arnés de la máscara hasta que 
consiga un mejor ajuste.  
Uso un solo turno (NR): La media máscara filtrante de protección frente a partículas no debe ser utilizada 
durante más de un turno de trabajo. 
Advertencia 
- El usuario debe estar capacitado para poder seleccionar y usar correctamente la máscara de acuerdo con 
las regulaciones de salud y seguridad aplicables. 
- No hacer modificaciones en la máscara. 
- Comprobar el ajuste de la máscara antes de cada uso. 
- No deben ser utilizadas por personas con barba o con otras características que impidan el aislamiento 
correcto entre la cara y la máscara. 
- La máscara no proporciona oxígeno, por tanto úsela en ambientes con suficiente oxígeno y buena 
ventilación. 
- Abandone el área contaminada si se producen mareos, irritaciones u otras molestias. 
- Deseche la máscara y reemplácela por otra si:  
 • Si nota dificultad para respirar como resultado de una mayor resistencia respiratoria. 
 • Si la máscara se daña o distorsiona. 
 • Si no se puede ajustar correctamente. 
Condiciones de almacenaje 
- Almacene el producto a una temperatura ambiente de 0-50ºC y una humedad máxima del 50%. 
- Evite la extrusión mecánica, el exceso de temperatura y humedad, la exposición a la luz solar y el 
contacto con productos químicos. 
 
 
 
 
 
Ver información Fecha Rango de temperatura Máxima humedad 
del fabricante de caducidad de almacenaje relativa de almacenaje 
Fabricado por:  TOMÁS BODERO S.A., Pol. Ind. Los Pedernales, C/Piedra de Sílex, 09195 Villagonzalo 
Pedernales, Burgos, Espaňa 
Distribuidor: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, República Checa 
Declaración de conformidad disponible en: www.tomasbodero.com 
Certificado: AITEX, Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain. Organismo notificado nº 0161 
 

 HIUKKASILTA SUOJAAVA SUODATTAVA PUOLINAAMARI 
Malli: MB25L - Suodattava puolinaamari FFP2 NR - EN149: 2001 + A1: 2009 - Asetus (EU) 2016/425 
KÄYTTÖOHJEET 
Lue tämä esite huolellisesti ennen tuotteen käyttöä välttääksesi virheitä sen käytössä. 
Ohjeiden ja käytön rajoitusten laiminlyönti voi heikentää hiukkassuodattimella varustetun puolinaamarin 
tehokkuutta, jonka seurauksena voi olla jopa kuolemaan johtava sairastuminen tai loukkaantuminen. 
Hiukkasilta suojaavan suodattavan puolinaamarin käyttötarkoitus: Hiukkasilta suojaava suodattava 
puolinaamari on hengitysteitä suojaava varuste, joka on tarkoitettu suojaamaan käyttäjää ilmassa 
esiintyvien aerosoleja muodostavien kiinteiden ja / tai nestemäisten hiukkasten (pöly, savu ja sumu) 
haitalliselta vaikutukselta. Hiukkasilta suojaava suodattava puolinaamari ei eliminoi muille epäpuhtauksille 
altistumista; sen virheellinen käyttö voi aiheuttaa jopa kuolemaan johtavan sairastumisen. 
Käytön rajoitukset: Älä käytä hiukkasilta suojaavaa suodattavaa puolinaamaria, äläkä mene 
kontaminoituneeseen tilaan äläkä jää sinne, jos: 
− Korviesi alueella on vamma, joka estää naamarin asianmukaisen kasvoille asettamisen. 
− Tilassa olevan ilman happipitoisuus on vähemmän kuin 19,5 %. 
− Tilassa on vaarallisia kaasuja tai höyryjä. 
− Epäpuhtauksia tai niiden pitoisuutta ei tunneta, tai jos ne aiheuttavat henkeä tai terveyttä uhkaavan vaaran. 
− Siellä suoritetaan ruiskumaalausta, hiekkapuhallusta tai jos tilassa on asbestia. 
− Siellä on räjähdysvaara. 
− Naamarin käytettävyysaika on kulunut umpeen. 
− Naamaria ei ole tarkastettu ennen käyttöä. 
Tarkastus ennen käyttöä: Hiukkasilta suojaava suodattava puolinaamari on tarkastettava ennen jokaista 
käyttökertaa sen varmistamiseksi, ettei se ole vioittunut. Pääosan saumakohdat eivät ole vikoja, mutta 
millaisia tahansa näiden kohtien ympärille repeämällä syntyneitä reikiä on pidettävä vikoina. Ennen jokaista 
käyttökertaa on suoritettava tiiviyskoe. 
Hiukkasilta suojaavan suodattavan puolinaamarin kasvoille asettaminen ja sovitus 
− Avaa pakkaus, ota naamari ja levitä se. 
− Ota naamarista kiinni niin, että nenäpidike on ylöspäin. Aseta naamarin sisäpuoli kasvoja vasten. 
− Peitä nenä ja suu ja laita kuminauhat pään yli. 
− Sovita naamaria ja nenäpidikettä, kunnes naamari asettuu tiiviisti kasvoille. 
 
 
 
 
 

− Tiiviyden tarkastus 
− Suodattavan puolinaamarin hiukkasilta suojauksen tiiviyden tarkastamiseksi laita molemmat kätesi 

naamarille ja hengitä voimakkaasti sisään. 
− Jos tunnet ilman virtaavan nenän alueella, korjaa nenäpidikettä. 
− Jos tunnet ilman virtaavan suojaimen reunoilta, sovita naamarin pääosaa, kunnes se asettuu kasvoille 

tiiviimmin. 
Käytä vain yhden työvuoron ajan (kertakäyttöinen): Hiukkasilta suojaavaa suodattavaa puolinaamaria ei 
pitäisi käyttää kauemmin kuin yhden työvuoron ajan. 
Varoituksia 
− Käyttäjän täytyy olla opastettu valitsemaan naamarin oikein ja käyttämään sitä työturvallisuutta ja 

terveyden suojelua koskevien voimassa olevien määräysten mukaisesti. 
− Älä tee naamariin mitään muutoksia. 
− Tarkasta naamari ennen jokaista käyttökertaa. 
− Parrakkaiden henkilöiden ja henkilöiden, joiden muut fyysiset ominaisuudet estävät naamarin tiiviin 

asettumisen kasvoille, ei pitäisi käyttää naamaria. 
− Naamari ei toimi happilähteenä, minkä vuoksi sitä saa käyttää vain riittävän määrän happea omaavassa 

ja hyvin tuuletetussa tilassa. 
− Jos tunnet huimausta, ärsytystä tai muita oireita, poistu kontaminoituneesta tilasta. 
− Lopeta naamarin käyttö ja vaihda se uuteen: 

• Jos tunnet hengenahdistusta kasvaneen hengitysvastuksen vuoksi. 
• Jos naamari on vioittunut tai deformoitunut. 
• Ellei sitä voi sovittaa kasvoille oikein. 

Varastointiolosuhteet 
− Tuote on varastoitava tilassa, jossa lämpötila on 0-50°C ja suhteellinen kosteus enintään 50 %. 
−  Tuote on suojattava mekaaniselta puristumiselta, äärilämpötiloilta ja kosteudelta, auringon säteilyltä ja 

kosketukselta kemikaalien kanssa. 
 
 
 
 
 
Ks. valmistajan Viimeinen Varastoinnin Ilman suurin sallittu suhteellinen 
antamat tiedot käyttöpäivä lämpötilarajat kosteus varastoinnin aikana 
Valmistaja: TOMÁS BODERO S.A., Pol. Ind. Los Pedernales, C/Piedra de Sílex, 09195 Villagonzalo 
Pedernales, Burgos, Espaňa 
Jakelija: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Tšekin tasavalta 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on nähtävissä osoitteessa: www.tomasbodero.com 
Sertifioinnin suoritti AITEX, Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain. Ilmoitettu laitos nro 0161 
 

 DEMI-MASQUE RESPIRATOIRE FILTRANT CONTRE LES PARTICULES 
Modèle: MB25L-demi-masque respiratoire filtrant FFP2 NR - EN149:2001+A1:2009 - Règlement (UE) 2016/425 
MANUEL D’UTILISATION 
Pour éviter la mauvaise utilisation du produit, lire attentivement le présent manuel avant l’utilisation du produit. 
Le non-respect des instructions et des restrictions de l’application peuvent réduire l’efficacité de la demi-masque 
respiratoire filtrant contre les particules ce qui peut aboutir à une maladie, une blessure ou même à la mort. 
Application prévue de la demi-masque respiratoire filtrant contre les particules: La demi-masque 
respiratoire filtrant contre les particules est un équipement complet de protection des voies respiratoires et 
elle est prévue pour protéger l’utilisateur contre des effets nocifs de la pollution de l’atmosphère par 
particules solides et /ou liquides qui forment des aérosols (poussière, fumée et brume). La demi-masque 
respiratoire filtrant contre les particules n’exclut pas l’exposition aux autres substances polluantes. Son 
utilisation incorrecte peut aboutir par une maladie ou même par la mort. 
Restrictions de l’utilisation: Ne pas porter la demi-masque respiratoire filtrant contre les particules et ne 
pas accéder ou demeurer dans une zone contaminée si : 
− Une blessure de l’utilisateur à proximité des oreilles empêche de porter la masque correctement. 
− Le taux de l’oxygène dans l’environnement est inférieur à 19,5 %. 
− L’environnement contient des gaz ou vapeurs dangereux. 
− Les substances polluantes ou ses concentrations ne sont pas connues, ou éventuellement ces 

dernières sont dangereuses pour la vie ou pour la santé. 
− Une peinture est appliquée par la projection, en cas de sablage ou dans les environnements ayant un 

taux d'amiante. 
− Les environnements sont explosifs. 
− Après la date d’expiration expirée. 
− La masque n’a pas été contrôlée avant l’utilisation. 
Contrôle avant l’utilisation 
Avant chaque l’utilisation, la demi-masque respiratoire filtrant contre les particules doit être contrôlée pour 
s’assurer qu’elle ne soit pas endommagée. Les points de soudure dans la zone de la tête ne sont pas 
considérés défectueux cependant toute ouverture provoquée par une déchirure tout autour de ces points 
sont considérés comme un défaut. Un teste d’étanchéité devrait être effectué avant toute utilisation. 
Mise en tête et réglage de la demi-masque respiratoire filtrant contre les particules 
− Ouvrir l’emballage, sortir la masque et ouvrir la. 
− Prendre la masque de manière à ce que l’attache de nez soit positionnée en haut. Mettre la masque au 

visage par sa face intérieure. 
− Couvrir le nez et la bouche et enfiler les élastiques derrière la tête. 
− Adapter la masque et l’attache de nez à ce qu’elle soient bien posées. 
 
 
 
 
 
− Contrôle de l’étanchéité 
− Pour contrôle l’étanchéité de la demi-masque respiratoire filtrant contre les particules, poser les deux 

mains sur la masque et aspirer à fond. 
− Si vous sentez la circulation de l’air à côté du nez, régler l’attache de nez. 
− Si vous sentez la circulation de l’air à côté des bords de la masque respiratoire, régler la partie de tête de 

la masque jusqu’à ce qu’elle adhère correctement. 
N’utiliser que lors d’une seule équipe (masque jetable): La demi-masque respiratoire filtrant contre les 
particules ne devrait être utilisée que pendant une seule équipe de travail. 
Avertissement 
− L’utilisateur de la masque doit être formé pour qu’il soit apte de sélectionner et utiliser la masque 

correctement conformément aux règlements de la sécurité de travail et de la protection de la santé 
pendant le travail. 

− Ne pas effectuer des modifications de la masque. 
− Avant toute utilisation, contrôler l’état de la masque. 
− La masque ne devrait pas être utilisée par de personnes avec une barbe ou d’autres propriétés 

morphologiques qui peuvent empêcher à l’isolation correcte entre le visage et la masque. 
− La masque ne fournit pas d’oxygène, donc elle doit être utilisée dans l’environnement avec une quantité 

suffisante de l’oxygène et une ventilation correcte. 
− Quitter la zone contaminée sans délai lorsque vous ressentez des vertiges, d'irritations ou d'autres types 

de l'inconfort. 
− Jeter la masque à la poubelle et remplacer la par une nouvelle : 

• Si vous constatez une dyspnée pour raison d’une résistance accrue pendant la respiration. 
• Si la masque est dégradée ou déformée. 
• S’il est impossible de la régler correctement. 

Modalités de stockage 
− Le produit doit être stocké à la température ambiante de 0 - 50 °C et l’humidité maximale de 50 %. 
Éviter de presser la masque de manière mécanique, en exposer aux températures et à l’humidité élevées, 
en exposer au rayonnement solaire et en contact avec des substances chimiques. 
 
 
 
 
 
Voir des informations Date  Gamme des L’humidité relative 
complémentaires de l’expiration températures maximale du stockage 
du fabricant de stockage  
Fabricant : TOMÁS BODERO S.A., Pol. Ind. Los Pedernales, C/Piedra de Sílex, 09195 Villagonzalo 
Pedernales, Burgos, Espaňa 
Distributeur: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, République Tchèque 
Le règlement de la conformité est à consulter sur le site : www.tomasbodero.com 
Certifié par AITEX, Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain. Organisme notifié n° 0161 
 

 RÉSZECSKESZŰRŐ FÉLÁLARC A RÉSZECSKÉK ELLENI VÉDELEMHEZ 
Modell: MB25L - Részecskeszűrős félálarc FFP2 NR - EN149:2001+A1:2009 - Az (EU) 2016/425 rendelete 
KÉZIKÖNYV FELHASZNÁLÓKNAK 
A termék használata előtt kérjük olvassa el gondosan ezt a kézikönyvet, hogy elkerülje a helytelen 
használatot. 
Az utasítások ignorálása, és a felhasználás korlátozása csökkentheti a részecskeszűrő félálarc hatásfokát, 
és betegségeket, sérüléseket vagy akár halált is okozhat. 
A részecskeszűrő félálarc rendeltetése: A részecskeszűrő félálarc teljeskörű védőfelszerelés a légutak 
védelmére, és megóvja a felhasználókat a szilárd (por, füst, köd) és az aeroszolokból származó 
cseppfolyós részecskékkel szennyezett levegő káros hatásaitól. A részecskeszűrős félálarc nem zárja ki a 
más szennyezőanyagoknak kitettséget; a helytelen használata betegséget vagy akár halált is okozhat. 
A felhasználás korlátozása: Ne hordjon részecskeszűrős félálarcot és ne lépjen és ne tartózkodjon a 
szennyezett helyiségben, ha: 
− A felhasználó sérülésekkel rendelkezik fültájékon, ami akadályozza a maszk helyes felhelyezését. 
− A környező levegő oxigéntartalma 19,5%-nál alacsonyabb. 
− A környező levegő veszélyes gázokat vagy gőzöket tartalmaz. 
− Ismeretlenek a szennyezőanyagok vagy a koncentrációjuk, esetleg ezek veszélyesek az egészségre 

vagy akár életveszélyesek. 

− Lakkozáskor, permetezéskor, homokfúváskor vagy azbeszttartalmú környezetben. 
− Robbanékony környezetben. 
− A félálarc lejárata után. 
− Ha a maszkot a használat előtt nem ellenőrizte. 
Ellenőrzés felhasználás előtt 
A részecskeszűrős félálarcot ellenőrizze minden felhasználás előtt, hogy meggyőződjön a sértetlenségéről. 
A fejrész forrasztási pontja nem minősülnek hibának, de a fenti pontok körüli szakadások, repedések már 
hibának minősülnek. Minden használat előtt végezzen tömítéstesztet. 
A részecskeszűrő félálarc felhelyezése és beállítása 
− Nyissa ki a csomagolást, vegye ki a félálarcot, és nyissa ki. 
− Fogja meg a félálarcot úgy, hogy az alsó kapocs felfelé nézzen. Helyezze a félálarcot a belső oldalával 

az arca felé. 
− Takarja el a száját és az orrot, és a gumipántot húzza a feje mögé. 
− Állítsa be félálarcot az orrkapoccsal a megfelelő felhelyezéshez, ha kell. 
 
 
 
 
 
− Tömítettség ellenőrzése 
− A részecskeszűrős félálarc tömítettségének ellenőrzéshez helyezze mindkét kezét a félálarcra, és 

mélyen lélegezzen be. 
− Ha érzi a légáramlást orrtájékon, szorítsa meg a kapcsot. 
− Ha a félálarc szélei mentén érez légáramlást, állítsa be a fejrészt, amíg nem ér el jobb tapadást. 
Csak egy műszakban használatos (egyszer használatos) 
A részecskeszűrő félálarcot ne használja egy műszaknál tovább. 
Figyelemfelhívás 
− A felhasználót ki kell oktatni, hogy helyesen tudja kivenni és használni a félálarcot a hatályos 

munkavédelmi és egészségügyi jogszabályokkal összhangban. 
− Ne végezzen átalakításokat a félálarcon. 
− Minden felhasználás előtt ellenőrizze a félálarcot. 
− A félálarcot ne használják a bajuszos vagy szakállas, illetve olyan jegyekkel rendelkező személyek, akik 

akadályoztatva vannak az arc és a félálarc közötti szigetelésben. 
− A félálarc nem nyújt oxigénellátást, így nem használható a ritka oxigéntartalmú és rossz szellőzésű 

helyiségekben. 
− Rosszullét, irritáció vagy más kényelmetlenségek esetén hagyja el a szennyezett területet. 
− Dobja ki, és cserélje újra a félálarcot: 

• Ha fulladást tapasztal a fokozott légzési ellenállás esetén. 
• Ha sérült vagy deformálódott a félálarc. 
• Ha nem állítható be megfelelően. 

Tárolási előírások 
− A terméket tárolja 0-50 °C hőmérséklet-tartományban, és legfeljebb 50% páratartalom mellett. 
Kerülje a mechanikus összenyomódást, a túlzott hőmérsékletet és nedvességet, a napfénynek és 
vegyszereknek való kitettséget. 
 
 
 
 
 
A gyártó Lejárati idő Tárolási hőmérséklet Tárolási maximális 
termékinformációi  -tartomány páratartalom 
Gyártó: TOMÁS BODERO S.A., Pol. Ind. Los Pedernales, C/Piedra de Sílex, 09195 Villagonzalo 
Pedernales, Burgos, Espaňa 
Forgalmazó: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Cseh Köztársaság 
A megfelelőségi tanúsítvány elérhetősége: www.tomasbodero.com 
Tanúsítás: AITEX, Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain. Bejelentett szervezet: 0161 
 

 FILTREREND HALFMASKER TER BESCHERMING TEGEN DEELTJES 
Model: MB25L - Filtrerend halfmasker FFP2 NR - EN149: 2001 + A1: 2009 - Verordening (EU) 2016/425 

GEBRUIKERSHANDLEIDING 
Voordat u het product in gebruik neemt, lees a.u.b. deze handleiding aandachtig om misbruik te vermijden. 
Het niet naleven van de instructies en gebruiksbeperkingen kan de doeltreffendheid van het halfmasker met 
deeltjesfilter verminderen en kan daardoor leiden tot ziekte, letsel of zelfs de dood. 
Beoogd gebruik van het filtrerend halfmasker ter bescherming tegen deeltjes: Filtrerend halfmasker 
ter bescherming tegen deeltjes is een complete uitrusting voor de bescherming van ademhalingswegen en 
is bedoeld om de gebruiker te beschermen tegen de schadelijke effecten van de luchtverontreiniging in de 
vorm van vaste en/of vloeibare deeltjes die aërosol vormen (stof, rook en nevel). Filtrerend halfmasker ter 
bescherming tegen deeltjes sluit blootstelling aan andere verontreinigende stoffen niet uit; het misbruik van 
dit masker kan ziekte of zelfs de dood tot gevolg hebben. 
Beperking van het gebruik: Gebruik geen filtrerend halfmasker ter bescherming tegen deeltjes en betreed 
of blijf niet in een verontreinigde locatie in volgende gevallen: 
− de gebruiker heeft een oorletsel waardoor het masker niet correct kan worden gedragen. 
− de omgeving bevat minder dan 19,5 % zuurstof. 
− de omgeving bevat gevaarlijke gassen of dampen. 
− de verontreinigende stoffen of hun concentraties zijn niet bekend, of ze zijn eventueel gevaarlijk voor het 

leven of de gezondheid. 
− bij het verfspuiten, het zandstralen of in asbesthoudende omgevingen. 
− in explosieve gebieden. 
− na het verstrijken van de houdbaarheid van het masker. 
− als het masker voor het gebruik niet is gecontroleerd. 
Controle voor het gebruik 
Filtrerend halfmasker ter bescherming tegen deeltjes moet voor elk gebruik gecontroleerd worden om er 
zeker van te zijn dat het niet beschadigd is. De laspunten van het hoofdgedeelte moeten niet als een defect 
beschouwd worden, maar gaten die ontstaan door scheuren rond deze punten moeten wel als een defect 
beschouwd worden. Voor elk gebruik moet een dichtheidtest uitgevoerd worden. 
Aantrekken en verstellen van filtrerend halfmasker ter bescherming tegen deeltjes 
− Open de verpakking, haal het masker eruit en open het masker. 
− Houd het masker vast met de neusklem naar boven gericht. Leg het masker met de binnenkant op het 

gezicht. 
− Bedek neus en mond en trek aan de elastiekjes aan het hoofd. 
− Pas het masker en de neusklem aan totdat zij correct zitten. 
 
 
 
 
 
− Controle van dichtheid 
− Om de dichtheid van het filter van filtrerend halfmasker ter bescherming tegen deeltjes te controleren, 

plaatst u beide handen op het masker en haalt u diep adem. 
− Als u een luchtstroom in het neusgebied voelt, pas dan de neusklem aan. 
− Als u een luchtstroom langs de randen van de respirator voelt, pas het hoofdgedeelte van het masker 

aan totdat u betere pasvorm krijgt. 
Gebruik slechts voor één shift (eenmalig gebruik) 
Filtrerend halfmasker ter bescherming tegen deeltjes mag niet meer dan één werkploeg gebruikt worden. 
Waarschuwing 
− De gebruiker moet worden opgeleid om het masker correct te kunnen selecteren en gebruiken in 

overeenstemming met de geldende ARBO-voorschriften. 
− Voer zelf geen aanpassingen aan het masker uit. 
− Controleer het masker voor elk gebruik. 
− Het masker mag niet worden gebruikt door mensen met een baard of andere fysieke kenmerken die een 

correcte isolatie tussen het gezicht en het masker verhinderen. 
− Het masker levert geen zuurstof, dus het moet in een omgeving met voldoende zuurstof en goede 

ventilatie gebruikt worden. 
− Als duizeligheid, irritatie of ander ongemak optreedt, verlaat het verontreinigde gebied. 
− Gooi het masker weg en vervang het door een nieuw: 

• als u kortademig wordt vanwege een verhoogde ademhalingsweerstand. 
• als het masker beschadigd of vervormd is. 
• als u het masker niet correct kan aandoen. 

Opslagcondities 
− Bewaar het product bij een omgevingstemperatuur van 0-50 °C en een maximale vochtigheid van 50 %. 
Vermijd mechanische indrukking, overmatige temperaturen en vochtigheid, blootstelling aan zonlicht en 
contact met chemicaliën. 
 
 
 
 
 
Zie gegevens Uiterste Temperatuurbereik Maximale relatieve 
van de fabrikant gebruiksdatum voor opslag vochtigheid voor opslag 
Fabrikant: TOMÁS BODERO S.A., Pol. Ind. Los Pedernales, C/Piedra de Sílex, 09195 Villagonzalo 
Pedernales, Burgos, Espaňa 
Distributeur: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Tsjechische Republiek 
Conformiteitsverklaring is beschikbaar op: www.tomasbodero.com 
Gecertificeerd door AITEX, Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain 
Aangemelde instantie nr. 0161 
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 PÓŁMASKA FILTRUJĄCA DO OCHRONY PRZED CZĄSTKAMI 
Model: MB25L - Półmaska filtrująca FFP2 NR - EN149: 2001 + A1: 2009 - Rozporządzenie (UE) 2016/425 

INSTRUKCJE DLA UŻYTKOWNIKA 
Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej broszury przed użyciem produktu, aby uniknąć niewłaściwego 
użycia. 
Nieprzestrzeganie instrukcji i ograniczeń użytkowania może zmniejszyć skuteczność półmaski z filtrem 
cząstek stałych oraz może prowadzić do choroby, obrażeń, a nawet śmierci. 
Przeznaczenie półmaski filtrującej do ochrony przed cząstkami 
Półmaska filtrująca do ochrony przed cząstkami jest kompletnym urządzeniem do ochrony dróg 
oddechowych i jest przeznaczona do ochrony użytkownika przed szkodliwym wpływem zanieczyszczenia 
powietrza w formie cząstek stałych i/lub cząstek ciekłych, tworzących aerozole (kurz, dym i mgła). Półmaska 
filtracyjna do ochrony przed cząstkami nie wyklucza narażenia na inne substancje zanieczyszczające; jej 
niepoprawne używanie może spowodować chorobę, a nawet śmierć. 
Ograniczenia użytkowania 
Nie noś półmaski filtracyjnej do ochrony przed cząstkami oraz nie wchodź i nie przebywaj w skażonej 
przestrzeni, jeżeli: 
− Użytkownik ma obrażenia uszu, które uniemożliwiają poprawne założenie maski. 
− Środowisko zawiera poniżej 19,5% tlenu. 
− Środowisko zawiera niebezpieczne gazy lub opary. 
− Nie są znane substancje zanieczyszczające lub ich stężenia, ewentualnie gdy stwarzają one zagrożenie 

dla życia lub zdrowia. 
− Podczas lakierowania natryskowego, piaskowania lub w przestrzeniach, gdzie znajduje się azbest. 
− W środowiskach wybuchowych. 
− Po upłynięciu okresu przydatności maski. 
− Jeżeli maska nie została sprawdzona przed zastosowaniem. 
Kontrola przed zastosowaniem 
Półmaskę filtracyjną do ochrony przed cząstkami należy sprawdzić każdorazowo przed zastosowaniem, by 
upewnić się, że nie jest uszkodzona. Punkty zgrzewu części głównej nie stanowią wady, jednak jakiekolwiek 
otwory powstałe poprzez przerwania wokół tych punktów będą traktowane jako wada. Każdorazowo przed 
zastosowaniem powinien być przeprowadzony test szczelności. 
Założenie i dopasowanie półmaski filtrującej do ochrony przed cząstkami 
− Otwórz opakowanie, wyjmij maskę i otwórz ją. 
− Chwyć maskę tak, by klips na nos znajdował się w części górnej. Przyłóż maskę wewnętrzną stroną do 

twarzy. 
− Zakryj nos i usta, a gumki przeciągnij za głowę. 
− Dopasuj maskę i klips na nos, aż do osiągnięcia właściwej pozycji. 
 
 
 
 
 
− Kontrola szczelności 
− By sprawdzić szczelność półmaski filtracyjnej pod kątem ochrony przed cząstkami, przyłóż obie dłonie 

do maski i weź głęboki oddech. 
− Jeżeli poczujesz przepływ powietrza w okolicach nosa, wyreguluj klips na nos. 
− Jeżeli czujesz przepływ wzdłuż krawędzi maski, wyreguluj część główną maski aż do uzyskania 

lepszego dopasowania. 
Stosuj maskę wyłącznie przez jedną zmianę roboczą (zastosowanie jednorazowe) 
Półmaski filtracyjnej do ochrony przed cząstkami nie powinna być stosowana dłużej niż jedną zmianę 
roboczą. 
Ostrzeżenie 
− Użytkownik powinien zostać przeszkolony, by był w stanie poprawnie wybrać i stosować maskę zgodnie 

z obowiązującymi przepisami z zakresu bezpieczeństwa i higieny pracy. 
− Nie modyfikuj maski w żaden sposób. 
− Przed każdym zastosowaniem skontroluj maskę. 
− Maski nie powinny używać osoby z brodą lub innymi cechami fizycznymi, które uniemożliwiają właściwą 

izolację między twarzą a maską. 
− Maska nie dostarcza tlenu, dlatego musi być używana w środowisku o wystarczającej ilości tlenu i przy 

dobrej wentylacji. 
− W przypadku wystąpienia zawrotów głowy, podrażnienia lub innego dyskomfortu opuść skażony obszar. 
− Wyrzuć maskę i wymień ją na nową: 

• Jeśli wystąpi duszność z powodu zwiększonego oporu podczas oddychania. 
• Jeśli maska jest uszkodzona lub odkształcona. 
• Jeśli nie można jej prawidłowo dopasować. 

Warunki przechowywania 
− Produkt przechowywać w temperaturze otoczenia 0-50°C i maksymalnej wilgotności 50%. 
Wystrzegaj się mechanicznego ściskania, nadmiernych temperatur i wilgoci, ekspozycji na światło 
słoneczne i kontaktu z substancjami chemicznymi. 
 
 
 
 
 
Patrz informacje Termin Zakres temperatur Maksymalna wilgotność 
od producenta przydatności przechowywania względna do przechowywania 
Producent: TOMÁS BODERO S.A., Pol. Ind. Los Pedernales, C/Piedra de Sílex, 09195 Villagonzalo 
Pedernales, Burgos, Espaňa 
Dystrybutor: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Republika Czeska 
Deklarację zgodności udostępniono na: www.tomasbodero.com 
Certyfikowana przez AITEX, Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain 
Jednostka notyfikowana nr 0161 
 

 MEIAS MÁSCARAS DE FILTRAGEM PARA PROTEÇÃO CONTRA 
PARTÍCULAS 
Modelo: MB25L – Meia máscara de filtragem FFP2 NR - EN149:2001+A1:2009 - Regulamento (EU) 
2016/425 

FOLHETO INFORMATIVO 
Leia este folheto cuidadosamente antes de usar o produto para evitar o uso indevido do produto. 
O não cumprimento das instruções e limitações de uso pode reduzir a eficácia da meia máscara de 
filtragem de partículas e pode causar doenças, ferimentos ou mesmo morte. 
Uso previsto de meias máscaras de filtragem para proteção contra partículas 
A meia máscara de filtragem para proteção contra partículas é um equipamento de proteção respiratória 
completo e tem como objetivo proteger o usuário contra os efeitos nocivos da poluição do ar na forma de 
partículas sólidas e / ou líquidas que formam aerossóis (poeira, fumaça e névoa) . 
A meia máscara de filtragem para proteção contra partículas não elimina a exposição a outros poluentes, 
seu uso indevido pode causar doenças ou até a morte. 
Limitaciones de uso 
Não use meias máscaras de filtragem de partículas e entre ou permaneça em uma área contaminada se: 
 - O usuário tem lesões nos ouvidos que impedem a colocação adequada da máscara. 
 - A atmosfera contém menos de 19,5% de oxigênio. 
 - O ambiente contém gases ou vapores perigosos. 
 - Os poluentes ou suas concentrações são desconhecidos ou perigosos para a vida ou saúde. 
 - Em ambientes de pintura por spray, jato de areia ou amianto. 
 - Em atmosferas explosivas. 
 - Após a data de validade da máscara. 
 - Se não for verificado antes de usar. 
Verifique antes de usar 
As meias máscaras de filtragem para proteção contra partículas devem ser verificadas antes de cada uso 
para garantir que não estejam danificadas. 
Os pontos de soldagem do arnês não são considerados defeitos, mas quaisquer orifícios resultantes do 
rasgo em torno desses pontos serão considerados defeitos. Um teste de ajuste deve ser realizado antes de 
cada uso.  
Colocação e ajuste de meias máscaras de filtragem para proteção contra partículas 
- Abra a embalagem, retire a máscara e abra-a. 
- Coloque a máscara com o clipe nasal para cima. Coloque a parte interna da máscara no rosto. 
- Cubra o nariz e a boca e passe os elásticos atrás da cabeça. 
- Ajuste a máscara e o clipe nasal até obter um ajuste adequado. 
 
 
 
 
 
Verificação de ajuste 
- Para verificar o ajuste das meias-máscaras de filtragem de partículas, coloque as duas mãos na máscara 
e inspire profundamente. 
- Se você sentir um fluxo de ar na área do nariz, reajuste o clipe nasal. 
- Se os fluxos estiverem ao redor das bordas do respirador, reposicione o arnês da máscara até que um 
ajuste melhor seja obtido.  
Uso apenas um turno (NR) 
A meia máscara com filtro para proteção contra partículas não deve ser usada por mais de um turno de 
trabalho. 
Aviso 
- O usuário deve ser treinado para ser capaz de selecionar e usar a máscara corretamente de acordo com 
os regulamentos de saúde e segurança aplicáveis. 
- Não faça modificações na máscara. 
- Verifique o ajuste da máscara antes de cada uso. 
- Não devem ser usados por pessoas com barba ou com outras características que impeçam o correto 
isolamento entre o rosto e a máscara. 

- A máscara não fornece oxigênio, portanto, use-a em ambientes com oxigênio suficiente e boa ventilação. 
- Saia da área contaminada se ocorrer tontura, irritação ou outro desconforto. 
- Descarte a máscara e substitua-a por outra se:  
 • Se sentir falta de ar devido ao aumento da resistência respiratória. 
 • Se a máscara estiver danificada ou distorcida. 
 • Se não puder ser ajustado corretamente. 
Condições de armazenamento 
- Armazenar o produto em temperatura ambiente de 0-50ºC e umidade máxima de 50%. 
- Evite extrusão mecânica, excesso de temperatura e umidade, exposição ao sol e contato com produtos 
químicos. 
 
 
 
 
 
Ver informações Data de Amplitude térmica Umidade relativa máxima 
do fabricante caducidade de armazenamento para armazenamento 
Fabricado por: TOMÁS BODERO S.A., Pol. Ind. Los Pedernales, C/Piedra de Sílex, 09195 Villagonzalo 
Pedernales, Burgos, Espaňa 
Distribuidor: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, República Tcheca 
Declaração de conformidade disponível em: www.tomasbodero.com 
Certificada: AITEX, Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain 
Órgão notificado nº 0161 
 

 SEMIMASCĂ DE FILTRARE PENTRU PROTEJARE ÎMPOTRIVA 
PARTICULELOR 
Model: MB25L - Semimască de filtrare FFP2 NR - EN149: 2001 + A1: 2009 - Regulamentul (UE) 2016/425 

GHID DE PENTRU UTILIZATOR 
Înainte de a utiliza produsul, citiți cu grijă această broșură, pentru a evita utilizarea necorespunzătoare. 
Nerespectarea instrucțiunilor și limitarea utilizării pot reduce eficiența semimăștii cu filtrul de particule și pot 
duce astfel la boli, răniri sau chiar și la moarte. 
Utilizarea preconizată a semimăștii de filtrare pentru protejare împotriva particulelor 
Semimasca cu filtru de particule este un dispozitiv complet de protecție a căilor respiratorii și este destinată 
să protejeze utilizatorul împotriva efectelor nocive ale aerului poluat sub formă de particule solide și/sau 
lichide care formează aerosoli (praf, fum și ceață). Semimasca de filtrare pentru protejare împotriva 
particulelor nu exclude expunerea la alți poluanți; utilizarea necorespunzătoare a acestuia poate provoca 
boli sau chiar moarte. 
Limitări de utilizare 
Nu purtați semimasca pentru protejare împotriva particulelor și nu intrați într-o zonă contaminată, nici nu 
rămâneți în aceasta, dacă: 
− Utilizatorul are leziuni în zona urechilor, care împiedică o fixare corespunzătoare a măștii. 
− Mediul conține mai puțin de 19,5% oxigen. 
− Mediul conține gaze sau vapori periculoși. 
− Nu sunt cunoscute substanțele poluante sau concentrația acestora, eventual sunt periculoase vieții sau 

sănătății. 
− La vopsire prin pulverizare, sablare sau în medii cu conținut de azbest. 
− În mediu exploziv. 
− După expirarea măștii. 
− Dacă masca nu a fost controlată înainte de utilizare. 
Controlul înaintea utilizării 
Semimasca de filtrare împotriva particulelor trebuie controlată înaintea fiecărei utilizări, pentru a vă asigura 
că nu este deteriorată. Punctele de sudură în partea capului nu se consideră a fi o defecțiune, însă orice 
orificii apărute prin rupere în jurul acestor puncte se consideră deja ca o defecțiune. Înaintea fiecărei utilizări 
ar trebui să fie efectuat testul de etanșeitate. 
Punerea și ajustarea semimăștii de filtrare pentru protejare împotriva particulelor 
− Deschideți ambalajul, scoateți masca și deschideți-o. 
− Prindeți-o în așa fel încât clema pentru nas să fie direcționată în sus. Puneți masca cu partea interioară 

pe față. 
− Acoperiți nasul și gura și puneți elasticele peste cap. 
− Potriviți masca și întăritura peste nas, până ce nu obțineți o fixare corespunzătoare. 
 
 
 
 
 
− Controlarea etanșeității 
− Pentru a verifica etanșeitatea semimăștii de filtrare în privința protecției împotriva particulelor, puneți 

ambele mâini pe mască și inspirați adânc. 
− În cazul în care simțiți circularea aerului în regiunea nasului, potriviți întăritura nazală. 
− În cazul în care simțiți circularea în jurul marginilor respiratorului, potriviți masca în partea capului, până 

ce nu obțineți o alipire mai bună. 
Folosiți doar un schimb (pentru unică folosință) 
Semimasca de filtrare pentru protejare împotriva particulelor nu trebuie folosită mai mult de un schimb de 
lucru. 
Avertizare 
− Utilizatorul trebuie să fie instruit, pentru a fi capabil să aleagă și să folosească corect masca, în 

conformitate cu reglementările aplicabile privind sănătatea și securitatea în muncă. 
− Nu faceți nicio modificare la mască. 
− Controlați masca înaintea fiecărei utilizări. 
− Persoanele cu barbă sau alte caracteristici fizice care împiedică izolarea corespunzătoare între față și 

mască, nu ar trebui să folosească masca. 
− Masca nu furnizează oxigen, deci trebuie utilizată într-un mediu cu o cantitate suficientă de oxigen și o 

ventilație bună. 
− În cazul apariției amețelii, iritației sau a unui alt disconfort, părăsiți zona contaminată. 
− Aruncați masca și înlocuii-o cu una nouă: 

• Dacă înregistrați sufocare ca urmare a rezistenței mărite la respirare. 
• Dacă masca este deteriorată sau deformată. 
• Dacă nu poate fi ajustată corect. 

Condiții de depozitare 
− Produsul a se păstra la temperatura ambientală de 0-50 °C și umiditate maximă de 50%. 
Evitați presarea mecanică, temperaturi și umiditate excesive, expunere la radiații solare și contactul cu 
substanțe chimice. 
 
 
 
 
 
Vezi informațiile Data expirării Domeniul temperaturilor Umiditatea relativă 
de la producător  de depozitare maximă de depozitare 
Producător: TOMÁS BODERO S.A., Pol. Ind. Los Pedernales, C/Piedra de Sílex, 09195 Villagonzalo 
Pedernales, Burgos, Espaňa 
Distribuitor: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Republica Cehă 
Declarația de conformitate este la dispoziția pe: www.tomasbodero.com 
Certificat de AITEX, Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain. Organismul notificat nr. 0161 
 

 FILTRACIJSKA POLUMASKA ZA ZAŠTITU OD ČESTICA 
Model: MB25L - Filtracijska polumaska FFP2 NR - EN149: 2001 + A1: 2009 - Uredba (EU) 2016/425 

UPUTSTVO ZA KORISNIKE 
Pre upotrebe produkta molim pažljivo pročitajte ova uputstva, kako biste izbegli neispravnu upotrebu. 
Ne pridržavanje uputstava i ograničenje upotrebe može da smanji učinak polumaske s filterom čestica i 
može time da dovede do bolesti, povrede pa čak i smrti. 
Namenjena upotreba filtracijske polumaske za zaštitu od čestica  
Filtracijska polumaska za zaštitu od čestica je kompletna oprema za zaštitu disajnih puteva a namenjena je 
za zaštitu korisnika od štetnog delovanja zagađenog vazduha u obliku čvrstih i / ili tečnih čestica, koje 
stvaraju aerosol (prašina, dim i magla). Filtracijska polumaska za zaštitu od čestica ne isključuje izlaganje 
drugim zagađenim materijama; njena neispravna upotreba može prouzrokovati bolest ili čak smrt. 
Ograničenje upotrebe 
Nemojte nositi filtracijsku polumasku za zaštitu od čestica i ne ulazite u kontaminovanu oblast, niti se u njoj 
nemojte zadržavati, ako: 
− Korisnik ima povredu u okolini ušiju, koja sprečava ispravno stavljanje maske. 
− Sredina sadrži manje od 19,5 % kiseonika. 
− Sredina sadrži opasne gasove ili isparavanja. 
− Nisu poznate zagađene materije ili njihova koncentracija, ili ako su opasne po život ili zdravlje. 
− Prilikom lakiranja sprejom, peskarenja ili u sredinama koje sadrže azbest. 
− U eksplozivnim sredinama. 
− Nakon isteka važenja upotrebivosti maske. 
− Ako maska nije bila prekontrolisana pre upotrebe. 
Kontrola pre upotrebe 
Filtracijsku polumasku za zaštitu od čestica je potrebno pre svake upotrebe prekontrolisati, kako biste se 
uverili, da nije oštećena. Tačke zavarivanja u oblasti glave se ne smatraju za grešku, ali bilo kakvi otvori 
nastali cepanjem u okolini ovih tačaka se već smatraju za grešku. Pre svake upotrebe bi trebalo da se 
izvede test nepropusnosti. 
Stavljanje i podešavanje filtracijske polumaske za zaštitu od čestica 
− Otvorite omot, izvadite masku i otvorite je. 
− Uzmite masku na taj način da nosna kopča bude okrenuta prema gore. Prislonite masku unutrašnjom 

stranom na lice. 
− Prekrijte nos i usta a gumice navucite za glavu. 
− Podesite masku i kopču za nos, sve dok ne postignete ispravan položaj. 

 
 
 
 
 
− Kontrola nepropusnosti 
− Kako bi izvršili kontrolu filtracijske polumaske s obzirom na zaštitu od čestica stavite obe ruke na masku i 

duboko udahnite. 
− Ako osetite strujanje vazduha u oblasti nosa, podesite nosnu kopču. 
− Ako osetite strujanje oko krajeva respiratora, podešavajte glavni deo maske, dok ne postignete bolje 

prijanjanje maske. 
Koristite samo tokom jedne smene (za jednokratnu upotrebu) 
Filtracijska polumaska za zaštitu od čestica ne bi trebalo da se koristi duže od jedne radne smene. 
Upozorenje 
− Korisnik mora biti obučen, kako bi bio sposoban da ispravno izabere i koristi masku u skladu sa važećim 

propisima o bezbednosti i zaštiti zdravlja na radu. 
− Ne vršite nikakve popravke maske. 
− Pre svake upotrebe masku prekontrolišite. 
− Masku ne bi trebalo da koriste ljudi s bradom ili s drugim fizičkim osobinama, koje sprečavaju ispravnu 

izolaciju između lica i maske. 
− Maska ne dostavlja kiseonik, tako da se mora koristiti u sredini s dovoljnom količinom kiseonika i dobrim 

provetravanjem. 
− Ako se pojavi vrtoglavica, iritacija ili druga neprijatnost, napustite kontaminiranu oblast. 
− Bacite masku i zamenite je za novu: 

• Ukoliko primetite zagušljivost usled povećanog otpora pri disanju. 
• Ako je maska oštećena ili deformisana. 
• Ako nije moguće masku podesiti u ispravan položaj. 

Uslovi skladištenja 
− Produkt skladištite pri okolnoj temperaturi 0-50 °C i maksimalnoj vlažnosti 50 %. 
Izbegavajte mehanički pritisak, preterano visoku temperaturu i vlažnost, ispostavljanje sunčanom zračenju i 
kontaktu s hemikalijama. 
 
 
 
 
 
Pogledaj informacije Datum isteka Raspon temperature Maksimalna relativna 
od proizvođača roka važenja skladištenja vlažnost za skladištenje 
Proizvođač: TOMÁS BODERO S.A., Pol. Ind. Los Pedernales, C/Piedra de Sílex, 09195 Villagonzalo 
Pedernales, Burgos, Espaňa 
Distributer: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Češka 
Izjava o usaglašenosti je na raspolaganju na: www.tomasbodero.com 
Overio AITEX, Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain. Autorizovano lice br.. 0161 
 

 ФИЛЬТРАЦИОННАЯ ПОЛУМАСКА С ЗАЩИТОЙ ОТ ЧАСТИЦ 
Модель: MB25L – Фильтрационная полумаска FFP2 NR - EN149: 2001 + A1: 2009 – Регламент (ЕС) 
2016/425 

ИНСТРУКЦИЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ 
Во избежание ошибок при использовании изделия сначала внимательно прочитайте настоящую 
инструкцию. 
Несоблюдение указаний и неправильное использование может привести к снижению 
эффективности полумаски с фильтром частиц и, в результате, к заражению, ранению и даже 
летальному исходу. 
Первичное предназначение фильтрационной полумаски с защитой от частиц 
Фильтрационная полумаска с защитой от частиц представляет собой комплексную защиту 
дыхательных путей и предназначена для защиты пользователя от вредного воздействия 
загрязненной среды в форме твердых и / или жидких частиц в аэрозолях (пыль, дым, туман). 
Фильтрационная полумаска с защитой от частиц не защищает от загрязняющих веществ другого 
типа; кроме того, ее неправильное использование может привести к заражению и даже летальному 
исходу. 
Ограничения использования 
Не надевайте фильтрационную полумаску с защитой от частиц, не входите в опасные зоны и не 
находитесь в них, если: 
− У пользователя поранены области возле ушей, что препятствует надлежащему закреплению 
маски. 

− Содержание кислорода в среде достигает менее 19,5 %. 
− В среде содержатся опасные газы или испарения. 
− Тип загрязняющих веществ и их концентрация не известны; они представляют опасность для 
жизни и здоровья. 

− При выполнении лакокрасочных работ путем распыления, пескоструйке, а также в среде с 
содержанием асбеста. 

− Во взрывоопасной среде. 
− После истечения срока службы маски. 
− Если маска перед использованием не была проверена. 
Проверка перед использованием 
Фильтрационную полумаску с защитой от частиц необходимо проверять перед каждым 
использованием на предмет повреждений. Точки сварки на головной части дефектами не считаются, 
но любые отверстия, возникшие в результате разрывов вблизи данных точек, являются дефектами. 
Перед каждым использованием необходимо выполнить испытание маски на герметичность. 
Надевание и регулировка фильтрационной полумаски с защитой от частиц 
− Откройте упаковку, достаньте маску, раскройте ее. 
− Возьмите маску так, чтобы клипса для носа находилась сверху. Внутренней стороной приложите 
маску на лицо. 

− Закройте маской нос и рот, резинки натяните на голову. 
− Отрегулируйте маску и клипсу на носу так, чтобы маска плотно прилегала. 
 
 
 
 
 
− Проверка герметичности 
− Для того чтобы проверить маску на герметичность с точки зрения защиты от вдыхания частиц, 
обе руки положите на маску и сделайте глубокий вдох. 

− Если вы почувствуете поток воздуха в области носа, закрепите клипсу на носу. 
− Если вы почувствуете поток воздуха в области краев респиратора, то подтяните головную часть 
маски, пока маска плотно не приляжет. 

Использование только на одну смену (одноразовое использование) 
Фильтрационная полумаска с защитой от частиц должна использоваться лишь в течение одной 
рабочей смены. 
Предупреждение 
− Пользователь должен быть надлежащим образом проинструктирован, чтобы он мог выбрать и 
использовать маску в соответствии с действующими правилами безопасности труда. 

− Не вносите в маску никаких изменений. 
− Перед каждым использованием выполняйте проверку маски. 
− Маска не предназначена для людей с бородой или другими физическими особенностями, не 
позволяющими достигнуть исправной изоляции между лицом и маской. 

− Маска не поставляет кислород, поэтому ее следует использовать только в среде с достаточным 
количеством кислорода и надлежащей вентиляцией. 

− При головокружении, слабости, раздражении и другом дискомфорте покиньте опасную зону. 
− Маску не используйте и замените ее новой: 

• Если вам в ней сложно дышать из-за повышенного сопротивления при вдохе. 
• Если маска была повреждена или деформирована. 
• Если маску невозможно подогнать к лицу. 

Условия хранения 
− Изделие хранить при температуре 0–50 °C и максимальной влажности 50 %. 
Избегать механического сжатия, воздействия повышенной температуры и влажности, прямых 
солнечных лучей и контакта с химическими веществами. 
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 FILTRERANDE HALVMASK MOT PARTIKLAR 
Modell: MB25L - Filtrerande halvmask FFP2 NR - EN149: 2001 + A1: 2009 - Förordning (EU) 2016/425 

BRUKSANVISNING 
Innan användningen av produkten, var vänlig att noggrant läsa igenom denna broschyr, för att undvika 
felaktig användning. 
Underlåtenhet att följa anvisningarna och begränsning av användandet kan minska halvmaskens effektivitet 
och kan på grund av det leda till sjukdomar eller till och med dödsfall. 

Avsedd användning för den filtrerande halvmasken för skydd mot partiklar 
Den filtrerande halvmasken för skydd mot partiklar är en komplett utrustning för skydd av luftvägarna och är 
avsedd som skydd för användarna mot skadlig påverkan från luftföroreningar i form av fasta partiklar 
och/eller partiklar i vätskeform, som skapas av aerosoler (damm, rök och dimmor). Den filtrerande 
halvmasken för skydd mot partiklar utesluter inte exponering för andra föroreningsämnen; felaktig 
användning kan orsaka sjukdomar eller till och med dödsfall. 
Restriktioner för användningen 
− Bär inte den filtrerande halvmasken för skydd mot partiklar och beträd inte förorenade utrymmen eller 

uppehåll dig inte i dem om: 
− Användaren har skador kring öronen som förhindrar denne att bära masken på rätt sätt. 
− Miljön innehåller mindre än 19,5 % syre. 
− Miljön innehåller farliga gaser eller ångor. 
− Om de förorenande ämnena eller deras koncentrationer är okända eller farliga för liv eller hälsa. 
− Vid sprutlackering, blästring i miljöer som innehåller asbest. 
− I explosiva miljöer. 
− Efter att maskens sista förbrukningsdatum löpt ut. 
− Om masken inte kontrollerats innan användningen. 
Kontroll innan användningen 
Den filtrerande halvmasken till skydd mot partiklar ska före varje användning kontrolleras så att den inte 
kommit till skada. Svetspunkterna på huvuddelen räknas inte som defekt, däremot räknas alla hål som 
uppstår genom revor kring dessa punkter som defekter. Innan varje användning ska en täthetstest utföras. 
Påsättning och justering av den filtrerande halvmasken för skydd mot partiklar 
− Öppna förpackningen, ta ut masken och öppna den. 
− Ta tag i masken så att näsklämman är riktad uppåt. Sätt på masken med den inre sidan mot ansiktet. 
− Täck över näsan och munnen, dra sedan gummibanden över huvudet. 
− Justera masken och klämman till näsan tills den sitter som den ska. 
 
 
 
 
 
− Täthetskontroll 
− För kontroll av den filtrerande halvmasken md hänsyn till skydd mot partiklar, placera bägge händerna 

på masken och andas in djupt. 
− Om du känner luftströmmar kring näsan, justera näsklämman. 
− Om du känner luftströmmar kring andningsmasken, justera maskens huvuddel, tills den sluter bättre tätt. 
Ska endast användas under ett arbetsskift (engångsanvändning) 
Den filtrerande halvmasken för skydd mot partiklar bör inte användas längre än under ett arbetsskift. 
Varning 
− Användaren ska instrueras så att hen på rätt sätt kan välja och använda masken i enlighet med 

tillämpliga bestämmelser om säkerhet och hälsa på arbetsplatsen. 
− Utför inga ändringar på masken. 
− Kontrollera maskens skick innan varje användning. 
− Masken bör inte användas av personer med skägg eller andra fysiska egenskaper som hindrar korrekt 

isolering mellan ansiktet och masken. 
− Masken ger inget syra, så den måste användas i miljöer med en tillräcklig mängd syre och god 

ventilation. 
− Om du känner yrsel, irritationer eller andra obehag, lämna det kontaminerade området. 
− Släng masken och byt den mot en ny: 

• Om du känner andnöd i samband med ökat motstånd vid andningen. 
• Om masken är skadad eller deformerad. 
• Om den inte går att laga. 

Förvaringsvillkor 
− Förvara produkten vid en omgivande temperatur på 0-50 °C och en maximal luftfuktighet på 50 %. 
Undvik mekanisk kompression, alltför höga temperaturer och fuktighet, utsättning för solljus och kontakt 
med kemikalier. 
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 FILTRAČNÁ POLOMASKA NA OCHRANU PROTI ČASTICIAM 
Model: MB25L – Filtračná polomaska FFP2 NR – EN149: 2001 + A1: 2009 – Nariadenie (EÚ) 2016/425 

PRÍRUČKA PRE POUŽÍVATEĽOV 
Pred použitím produktu si, prosím, pozorne prečítajte túto brožúru, aby ste sa vyhli jeho nesprávnemu 
použitiu. 
Nedodržanie pokynov a obmedzení týkajúcich sa použitia môže znížiť účinnosť polomasky s časticovým 
filtrom a môže tak viesť k chorobe, zraneniu alebo dokonca smrti. 
Zamýšľané použitie filtračnej polomasky na ochranu proti časticiam 
Filtračná polomaska na ochranu proti časticiam je kompletné vybavenie na ochranu dýchacích ciest a je 
určená na ochranu používateľa pred škodlivým účinkom znečistenia ovzdušia vo forme pevných a/alebo 
kvapalných častíc, ktoré tvoria aerosóly (prach, dym a hmla). Filtračná polomaska na ochranu proti 
časticiam nevylučuje expozíciu ďalším znečisťujúcim látkam; jej nesprávne používanie môže spôsobiť 
chorobu alebo dokonca smrť. 
Obmedzenie použitia 
Nenoste filtračnú polomasku na ochranu pred časticami a nevstupujte do kontaminovanej oblasti, ani v nej 
nezostávajte, pokiaľ: 
− Používateľ má zranenie v oblasti uší, ktoré bráni správnemu nasadeniu masky. 
− Prostredie obsahuje menej ako 19,5 % kyslíka. 
− Prostredie obsahuje nebezpečné plyny alebo pary. 
− Nie sú známe znečisťujúce látky či ich koncentrácie, prípadne sú nebezpečné pre život alebo zdravie. 
− Pri lakovaní postrekom, pieskovaní alebo v prostrediach s obsahom azbestu. 
− Vo výbušných prostrediach. 
− Po uplynutí lehoty použiteľnosti masky. 
− Pokiaľ maska nebola pred použitím skontrolovaná. 
Kontrola pred použitím 
Filtračnú polomasku na ochranu proti časticiam je potrebné pred každým použitím skontrolovať, aby ste sa 
uistili, že nie je poškodená. Body zvaru hlavovej časti sa nepovažujú za chybu, ale akékoľvek otvory 
vzniknuté roztrhnutím okolo týchto bodov sa už budú za chybu považovať. Pred každým použitím by sa 
mala vykonať skúška tesnosti. 
Nasadenie a úprava filtračnej polomasky na ochranu proti časticiam 
− Otvorte obal, vyberte masku a otvorte ju. 
− Uchopte masku tak, aby nosová spona smerovala hore. Priložte masku vnútornou stranou na tvár. 
− Zakryte nos a ústa a gumičky pretiahnite za hlavu. 
− Upravte masku a sponu na nos, kým nedosiahnete správne usadenie. 
 
 
 
 
 
 
− Kontrola tesnosti 
− Pre kontrolu tesnosti filtračnej polomasky z hľadiska ochrany pred časticami položte obe ruky na masku 

a zhlboka sa nadýchnite. 
− Pokiaľ zacítite prúdenie vzduchu v oblasti nosa, upravte nosnú sponu. 
− Pokiaľ cítite prúdenie okolo okrajov respirátora, upravujte hlavovú časť masky, kým nedosiahnete lepšie 

priľnutie. 
Používajte iba jednu zmenu (na jedno použitie) 
Filtračná polomaska na ochranu proti časticiam by sa nemala používať dlhšie ako jednu pracovnú zmenu. 
Varovanie 
− Používateľ musí byť vyškolený, aby bol schopný správne vybrať a používať masku v súlade s platnými 

predpismi o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci. 
− Nevykonávajte žiadne úpravy masky. 
− Pred každým použitím masku skontrolujte. 
− Masku by nemali používať ľudia s fúzmi alebo s inými fyzickými vlastnosťami, ktoré bránia správnej 

izolácii medzi tvárou a maskou. 
− Maska nedodáva kyslík, takže sa musí používať v prostredí s dostatočným množstvom kyslíka a dobrým 

vetraním. 
− Pokiaľ sa objavia závraty, podráždenie alebo iné nepohodlie, opustite kontaminovanú oblasť. 
− Vyhoďte masku a vymeňte ju za novú: 

• Pokiaľ zaznamenáte dýchavičnosť v dôsledku zvýšeného odporu pri dýchaní. 
• Pokiaľ je maska poškodená alebo zdeformovaná. 
• Pokiaľ ju nie je možné správne upraviť. 

Podmienky skladovania 
− Produkt skladujte pri okolitej teplote 0 – 50 °C a maximálnej vlhkosti 50 %. 
− Vyhnite sa mechanickému stláčaniu, nadmernej teplote a vlhkosti, expozícii slnečnému žiareniu a 

kontaktu s chemikáliami. 

 
 
 
 
 
 
Pozrite informácie Dátum exspirácie Rozsah Maximálna relatívna 
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 PARTIKÜLLERE KARŞI KORUMA İÇİN FİLTRELİ YARIM YÜZ MASKESİ 
Model: MB25L - Filtreli yarım yüz maskesi FFP2 NR - EN149: 2001 + A1: 2009 - Yönetmelik (AB) 2016/425 

KULLANICI KILAVUZU 
Yanlış kullanımı önlemek için ürünü kullanmadan önce lütfen bu broşürü dikkatlice okuyunuz. 
Talimatlara ve kullanım kısıtlamalarına uyulmaması, partikül filtreli yarım yüz maskesinin etkinliğini azaltabilir 
ve hastalığa, yaralanmaya ve hatta ölüme neden olabilir. 
Partiküllere karşı koruma için filtreli yarım yüz maskesini kullanım amacı 
Partikül filtreli yarım yüz maskesi tam bir solunum koruma cihazıdır ve kullanıcıyı, aerosol (toz, duman ve 
sis) oluşturan katı ve / veya sıvı partiküller şeklinde hava kirliliğinin zararlı etkilerinden korumayı 
amaçlamaktadır. Partikül filtreli yarım yüz maskesi diğer kirleticilere maruz kalmayı engellemez; uygunsuz 
kullanımı hastalığa ve hatta ölüme neden olabilir. 
Kullanım kısıtlamaları 
Aşağıdaki durumlarda partikül filtreli yarım yüz maskesini takmayın ve kirli bir alana girmeyin veya orada 
kalmayın: 
− Kullanıcının kulak bölgesinde maskenin doğru şekilde takılmasını engelleyen bir yaralanması varsa. 
− Ortam % 19,5'ten az oksijen içeriyorsa. 
− Ortam tehlikeli gazlar veya buharlar içeriyorsa. 
− Kirletici madde veya onların konsantrasyonları bilinmiyorsa ya da yaşam veya sağlık için tehlikeliyseler. 
− Püskürtmeyle boyama, kumlama yapılıyorsa veya asbest içeren bir ortam varsa. 
− Patlayıcı ortamlarda. 
− Maskenin kullanım süresi dolduysa. 
− Kullanmadan önce maske kontrol edilmemişse. 
Kullanmadan önce şunları kontrol ediniz 
Partikül filtreli yarım yüz maskesinin hasar görmediğinden emin olmak için her kullanımdan önce 
incelenmelidir. Baş kısmının kaynak noktaları bir kusur olarak kabul edilmez, ancak bu noktaların etrafından 
yırtılmanın yarattığı herhangi bir delik zaten bir kusur olarak kabul edilecektir. Her kullanımdan önce bir 
sızıntı testi yapılmalıdır. 
Parçacıklara karşı koruma için olan filtreli yarım maskenin takılması ve ayarlanması 
− Paketi açın, maskeyi çıkarın ve açın. 
− Maskeyi burun klipsi yukarı bakacak şekilde tutun. Maskeyi iç kısmı yüze gelecek şekilde takınız. 
− Burnunuzu ve ağzınızı kapatın ve lastik bantları başınızın arkasına çekin. 
− Doğru şekilde oturana kadar maskeyi ve burun klipsini ayarlayın. 
 
 
 
 
 
− Sızıntı testi 
− Partikül koruması için olan filtreli yarım maskenin sıkılığını kontrol etmek için her iki elinizi de maskenin 

üzerine koyun ve derin bir nefes alın. 
− Burun bölgesinde hava akışı hissederseniz burun klipsini ayarlayın. 
− Respiratörün kenarlarında akım hissederseniz daha iyi oturana kadar maskenin başlığını ayarlayın. 
Yalnızca bir vardiya kullanın (tek kullanım) 
Partikül filtreli yarım yüz maskesi birden fazla vardiyada kullanılmamalıdır. 
Uyarı 
− Kullanıcı, geçerli iş sağlığı ve güvenliği yönetmeliklerine uygun olarak maskeyi doğru seçip kullanabilmek 

için eğitilmelidir. 
− Maskede herhangi bir değişim yapmayın. 
− Her kullanımdan önce maskeyi kontrol edin. 
− Maske, yüz ile maske arasında uygun izolasyonu engelleyen sakalları veya diğer fiziksel özellikleri olan 

kişiler tarafından kullanılmamalıdır. 
− Maske oksijen sağlamaz, bu nedenle yeterli oksijen ve iyi havalandırmanın olduğu bir ortamda 

kullanılmalıdır. 
− Baş dönmesi, tahriş veya başka bir rahatsızlık meydana gelirse, kontamine alanı terk edin. 
− Maskeyi atın ve yenisiyle değiştirin: 

• Nefes almaya karşı artan direnç nedeniyle nefes darlığı yaşıyorsanız. 
• Maske hasar görmüş veya deforme olmuşsa. 
• Doğru ayarlanamıyorsa. 

Depolama koşulları 
− Ürünü 0-50 ° C ortam sıcaklığında ve maksimum% 50 nemde saklayın. 
Mekanik sıkıştırmadan, aşırı sıcaklık ve nemden, güneş ışığından ve kimyasallarla temastan kaçının. 
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